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B pomane @.C.Oumpkepanbia «Ilo 3Ty cropony pasi» cpejcTBamMu KOIUPOBAHUS U
mepeadn aBTOPCKUX WHTEHIHH sIBJIAIOTCA WHTEPTEKCTYaJbHbIE BKIIFOUEHMS.

QyHKIMI U CMBICT BKJIIOYEHUS 3aBHUCAT OT €ro Mecta B Tekcre. B pomane «Ilo sty
CTOPOHY pasy IUTATHBIM SBJISIETCH €ro Ha3BAHHUE - CTPOKA M3 CTUXOTBOPEHUS AHTJIUHCKOIO
nodta Pynepra Bpyka «Tuapa ¢ octpoBa Tautus. 911 2Ke cjioBa B3AThI 1 STIUTPAdOM K POMAHY:
“... This side of Paradise There’s little comfort in the wise”. B pomane ectb u apyroii smurpad,
ciosa Ockapa Yaiibna: “Experience is the name so many people give to their mistakes”.

Kak Bupno u3 sarmasus pomana O.C. Ouiypkepasbia, jgekceMbl pall (paradise) u
no amy cmopony pas (this side of paradise) HAXOASTCS B OIIO3UIMOHHBIX OTHONIEHUSIX. DTO
JlaeT OCHOBAaHUE I0JIaraTh, YTO B 3aIVIABUM BbIPAXKAETCs CYTh MIOJIHUMAEMbIX aBTOPOM IIPODJIEM
pomana: @. Quiyrkepasbi U300paxKaeT repurieTun rjaBHoro repos «Ilo sty cropomy pas»
Omopu Breitra. Tak, y anrartess MOSBISeTCS BO3MOXKHOCTD IIPOC/IEINTh CTAHOBJIEHTE UJIeil 1
JKU3HEHHBIX NPUHIINIIOB aMepuKaHIileB B nepuoj 20-x rogos 20 Beka.

OcHosroll dyHKnueit Becex Briouenuii 1.B. ApHosibi cuuraer cozianue quaaora (Mex-
JIy HOBBIM M CTAPBIM TEKCTOM, MEXKJIy 3moxamu U Kyjiabrypamu) [1]. @yHKIuM murarsl MOryT
PacCMaTPUBATBCS ¢ TOUKH 3PEHUs €€ IPArMaTuIecKoro moreHnuaa |2].

K mparmatuaeckum pyukmmsam ruratsl B pomane O.C. Quiypkepasbia «Ilo a1y ctopony
past» MOXKHO OTHECTHU CJIeTyIOIINe:

1. TekcrocTpyTypupyitomias dynkiusg. OcyinecTBiasgemMasi ITUTATON BHYTPUTEKCTOBAs CBI3b
[IOMOTaeT CKPEIUTh IIPOCTPAHCTBO XY/I07KECTBEHHOT'O TEKCTA B €IMHOE ITPOU3BEJIEHUE, [IPU ITOM
IPUBHOCS B HEro HOBbIN cMbici. Teker npoussenenns P. Ouiypkepaabia COMECPKUT MHOKE-
CTBO 3JIEMEHTOB peau3yomux JaHayoo (GyHkimo. OHI MOTYT BBIPDAXKaThCsl, K IIPUMEDY, depe3
passepuyTyio Metadopy: “ Time was the end of riddles, We were the end of time” [6, C.157].
Hannasi Meradgopa Urpaer BaxKHYIO POJib B KOHCTPYUPOBAHUU KOHIENTa 6pems ( time ).

2.@yukIus Tpupalienns HOBoro cmbicia. [lurata obsagaer ABYILIAHOBOCTBHIO U MPUCYT-
CTBYET B JIBYX IIPOCTPAHCTBAX OJHOBPEMEHHO: B IIPOCTPAHCTBE IIPETEKCTa U IIPOCTPAHCTBE TEK-
cTa-perunuerTa. TakuM oOpa30M, CMBICJI TEKCTa-PEIUITIeHTa 000TAIAETCS CMBICJIOM MTPETEK-
cra: «So he wrote one day, when he pondered how coldly we thought of the “Dark Lady of the
Sonnets,” and how little we remembered her as the great man wanted her remembered. For what
Shakespeare must have desired, to have been able to write with such divine despair, was that the
lady should live... and now we have no real interest in her...» [6, C.245].

“Hautoxkenne” JIaHHBIX MEHTAJLHBIX ITPOCTPAHCTB JIPYT HA JIpyra aKTHBU3UPYIOT acCOIra-
TUBHBIE PsiJibl, CBA3aHHBIE C TIOBEJEHIEM *KeHITHbI Bo Bpemena [llekcrmpa (a “struggle between
sensual and spiritual love” |5, p.277| - “Shakespeare’s heroine represents neither traditional ideal
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nor his” |4, p.39] - “Black eyes can hardly glorify the lady’s face” |7, p.94]|. - “the bay where
all men ride” [4, p.41 (Sonnet 137)| - a “false plague” |8, p.99 (Sonnet 138)|) u neymiku B 20-
e rogpl XX Beka («None of the Victorian mothers—and most of the mothers were Victorian—
had any idea how casually their daughters were accustomed to be kissed. “Servant-girls are that
way,” says Mrs. Huston-Carmelite to her popular daughters [6, C.69]; “The “belle” had become
the “flirt,” the “flirt” had become the “baby vamp” [6, C.65]).

JleMOHCTPHUPYS CJIOKHYIO MTOCJIEI0BATETLHOCTD IMOIMI 1 IyBCTB Iepost, aBTOP POMaHa
«ITo a1y cTOpOHY pasi» co3aeT KOHIENT epems (time ), ucnob3yst 3bdeKT rpajiaium.

3.IlpeackazaresbHast GYHKIHS CIIOCOOCTBYET CO3IAHUIO TEJIOCTHOCTH TEKCTA, MOMOTAET JH-
TATEJIO TPeIyralaTh, YTO POU30IIeT jtajee B XypoxKecTBeHHOM pousBesienun. D.C. Ouryi-
KepaJibi B pomate «Ilo 3Ty cTOpoHy pasty HCIOJIb3yeT U3BECTHBIE IUTATHI B CUJIBHON TO3UITAN
TEKCTa:

- u3 cruxorBopenns A. Y. Cymu6épna «Topxkecrso Bpemenus (A.C. Swinburne “Triumph
of Time”)

«One poem they read over and over; Swinburne’s “Triumph of Time” and four lines of it
rang in his memory <...>Then Eleanor seemed to come out of the night and stand by him,
and he heard her throaty voice, with its tone of a fleecy-headed drum, repeating:

“Is it worth a tear, is it worth an hour,

To think of things that are well outworn;

Of fruitless husk and fugitive flower,

The dream foregone and the deed foreborne?’s [6, C.246]

B BbiiesienroM Hamu (parmMeHTe TeKCTa oTMeTuM Jiekcmueckuii mosrop (“The dream
foregone and the deed foreborne”), namuuane rpajgain (“outworn”, “ fruitless”, “ fugitive”).

- snurpadur: ¢ Experience is the name so many people give to their mistakes” [6, C. 8|.
«... Well this side of Paradise!l.. There’s little comfort in the wise. - Rupert Brooke» |6, C. 8|.

JlaHHbIE MHTEPTEKCTYyaIbHbIE BK/IIOYEHHS TTOMOTAIOT MOHITH WH/IUBU/LYaIbHO-AaBTOPCKOE
BOCIIPHUSATHE TJIABHON MJIeM pOMaHa, COTJIACHO KOoTopoil repon «Ilo 3Ty cropony pas» TepsroT
IIPEZKHIOI0 BEPY B CMBICJI BCEI'O COBEPIMAIOIIEroCs, 9TO BEJET K MECCUMUCTUYIECKON KapTHHE
peabHOCTH.

Vcnonib3oBanue ajuTio3un B IparMaTuIeckoil (pyHKIMNI 0OTBEIAET 3aMbIC/Ty ABTOPA BBECTH
quTaTess B arMocdepy OIpeIe/IEHHON SMOXU, OTChLIKHA K OIPE/ICIEHHOMY SIBJICHUIO HJTH (DaK-
Ty. QuIyEKepasbl UCIOIb3YeT MHOYKECTBO «HOBBIX» IOIYJISPHBIX BBIPAXKEHUN U CJIOBEYEK,
YHOTPEOJIBINUXCA B YCTHOW peun - “petting shirts”, “petting party”, “slicker”, “baby vamp?,
“doll”, “hot cats”, “the Popular Daughter”, “the belle”, "the flirt”, “thirsty-first”; necenku -
Te, UTO pacieBajmch Ha KaxkaoM rnepekpéctke (" Casey-Jones—mounted to the cab-un Casey-
Jones—"this orders in his hand. Casey-Jones—mounted to the cab-un Took his farewell journey
to the prom-ised land." 6, C.21]).

Crpax u TpeBora 3a Oy/IyIiee, CBI3aHHBIE C PeATNsIMI IPOITLJION0 U HACTOSIIIETO, OTPAZKEHbI

- B ajuto3un Ha Bubsieiickuii cioxer: peub Uucyca Xpucra, B3omemero ua Loarody (¢ Weep
not for me but for thy children. That - thought Amory - would be somehow the way God would
talk to me” |6, C. 258].).

- B CTUXaX DMOPH, MOCBANIEHHBIX BUKTOPUAHIIAM:

“Vactorians, Victorians, who never learned to weep

Who sowed the bitter harvest that your children go to reap” [6, C.155].

910 ajumno3us Ha cruxorsopenne A.Y. Cyun6épna «Ilecuss BpemeH mopsiaka», B KOTOPOM
aBTOP BOCIIEBAJI TIOPSJIOK B IIPOTUBOBEC Xa0Cy, OECILIOMHOMY PACTPAYNBAHUIO CHUJL.

Pazsepuyrasa meradopa

“Time was the end of riddles,

We were the end of time” [6, C.157].
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IIOCTPOEHA Ha CUHTAKCHYeCcKoM napaJiiesm3me. [Tokosenne repost nozkunaer «6e3paioCTHBII
II0CEB» «IIECEH BpeMeH Tmopsiyika» |3] - macieaue Bpemen otnos (“Songs in the time of order
You left for us to sing...” |6, C.157]).

B paccmorpennom namu pomane @.C. Quiyzkepasibia cojeprKaTcs TeKCTOBbIE (pparMeH-
ThI 1 JIEKCUYECKHE €JINHUIIBI, MOJE/UPYIOIINE COCTOsIHIE HEY/I0BJIETBOPEHHOCTH, IIOTEPSIHHOCTH,
oJaB/IeHHOCTH aMepuKaHiieB B nepuoi 20-x rogoB XX Beka. Ilomobnoe HacTpoenne «Ilo sty
CTOPOHY pasi» OTBEYAJIO CTeTHIeCKIM 3a1a49aM, KoTopele @.C. OurzKepasib 1 IOCTABU EPe]
co0oli: ¢ aHAJIN30M U OIEHKOH JIeHCTBUTEILHOCTH CBA3aHbI IONCKH IVIABHOT'O IePOsi CaMOTr'o ceOdl.
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